
Мlтва во є4же блгcви1ти бр†шна мsсъ. 
ри1зри, гDи ї}се хrтE, б9е нaшъ, на бр†шна мsсъ, 
и3 њс™и2 |, ћкоже њс™и1лъ є3си2 nвнA, є3г0же те-
бЁ приведE вёрный ґвраaмъ, и3 ѓгнца, є3г0же те-
бЁ ѓвель во всепл0діе принесE: под0бнэ и3 тельцA 
ўпитaннаго, є3г0же жрeти повелёлъ є3си2 сhнови 

твоемY заблyждшему, и3 пaки къ тебЁ возврaщ-
шемусz: да ћкоже т0й спод0бисz твоеS бlгости 
наслади1тисz, си1це и3 њсщ7eнныхъ t тебE, и3 бlгосло-
вeнныхъ, наслади1мсz въ пи1щу всёхъ нaсъ. тh бо 
є3си2 и4стиннаz пи1ща: и3 подaтель бlги1хъ, и3 тебЁ слa-
ву возсылaемъ, со безначaльнымъ твои1мъ nц7eмъ, 
и3 съ прес™hмъ, и3 бlги1мъ и3 животворsщимъ тво-
и1мъ д¦омъ, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.  

Ґми1нь. 
 

Мlтва во є4же блгcви1ти сhръ и3 ћица. 
Lко гDи б9е нaшъ, зижди1телю и3 содётелю 
всёхъ, бlгослови2 млеко2 њгустёвшее, съ ни1мже 
и3 ћица, и3 нaсъ соблюди2 во бlгости твоeй, ћкw 
да причащaющесz и5хъ, твои1хъ независтноподa-
тельныхъ дарHвъ и3сп0лнимсz и3 неизгlг0ланныz 

твоеS бlгости. ћкw твоS держaва, и3 твоE є4сть 
цrтво, и3 си1ла, и3 слaва nц7A, и3 сн7а, и3 с™aгw д¦а, 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.  Ґми1нь. 
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Prayer for the Blessing of Fleshmeat 
 Lord Jesus Christ, our God, look down upon this flesh-

meat, and sanctify it, as Thou didst sanctify the ram 

which the faithful Abraham brought unto Thee, and as 

the lamb which Abel offered unto Thee as a whole-

offering; likewise also as the fatted calf which Thou didst 

command to be slain for Thy prodigal son when he returned 

again unto Thee, that as he was counted worthy to delight in 

Thy good things, so may we also delight in those things that 

are sanctified and blessed by Thee for the nourishment of us 

all. For Thou art the true Nourishment, and the Giver of 

good things, and unto Thee do we send up glory, together 

with Thy Father Who is without beginning, and Thy Most-

holy and good and life-creating Spirit, now and ever, and 

unto the ages of ages.  

Amen. 
 

Prayer for the Blessing of Cheese & Eggs 
 Master, Lord our God, Author and Creator of all things: 

Bless Thou the curdled milk and with this also the eggs, 

and preserve us in Thy goodness that, as we partake of 

them, we may be filled with Thy gifts, ungrudgingly 

bestowed, and with Thine ineffable goodness. For Thine 

is the dominion, and Thine is the Kingdom, and the power, 

and the glory, of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit, now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 
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